
RLS 2-POINT SLINGS - RLS TWO-POINT RIFLE SLING COYOTE

Quick Deployment Rifle Sling

The Magpul Rifleman Sling (RLS) is a simplified two-point sling. The Magpul RLS
is designed for rapid deployment. The forward loop provides traditional shooting
sling functionality, while also combining some of the best aspects of Rhodesian
style and 1907 match style slings. The Magpul RLS features lightweight, durable
polymer hardware that securely lock the forward loop in any desired position,
while the sling keeper adjusts the effective size of the loop or locks it in place on
the shooter’s support arm. Magpul’s proprietary weave 1-1/4” wide nylon webbing
material for strength and wear resistance Low-profile, lightweight and durable
fasteners and hardware made from Magpul polymer Compatible with Magpul®
sling adapters and accessories, or any other 1.25” sling attachments (sold
separately) Colored webbing has Near Infrared (NIR) treatment to reduce IR
signature Available in black and coyote brown When the forward loop is not
employed, the RLS functions as a simple carrying strap. Minimum weight and
bulk with maximum functionality, all at a great price.  

Attributes

Name: RLS TWO-POINT RIFLE SLING COYOTE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100029332
Mfr. No.: MAG1004-COY
Color: Coyote Brown
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.172kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 445mm
UPC: 840815121121

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Magpul RLS 2Punkt
Schlinge

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Magpul RLS 2Punkt Schlinge entschieden haben. Diese Schlinge ist für den
schnellen Einsatz konzipiert und bietet eine Kombination aus Funktionalität und Komfort. Um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihren Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfen Sie die Schlinge regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie die Schlinge außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Schlinge nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann es zu Verletzungen oder Schäden kommen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Schlinge sicher an Ihrer Waffe befestigt ist, bevor Sie sie verwenden.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen oder Stöße, die die Schlinge lösen könnten.
Nutzen Sie die Schlinge nicht, wenn sie sichtbar beschädigt oder verschlissen ist.
Verwenden Sie die Schlinge nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen Einsatz.
Achten Sie darauf, dass die Schlinge nicht in beweglichen Teilen Ihrer Ausrüstung eingeklemmt wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Befestigen Sie die Schlinge an den vorgesehenen Punkten Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass die forwardSchleife in der gewünschten Position sicher verriegelt ist.
Überprüfen Sie, ob alle Verbindungen fest und sicher sind.

Nutzung

Tragen Sie die Waffe mit der Schlinge über der Schulter, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.
Passen Sie die Größe der Schleife an, um einen bequemen Sitz zu gewährleisten.
Nutzen Sie die Schlinge in der vorgesehenen Weise, um die Funktionalität zu maximieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Schlinge gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Schlinge ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, ziehen Sie in Betracht, es an eine Recyclingstelle zu
bringen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit, Nutzung oder anderen Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice oder besuchen Sie die offizielle Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Ausrüstung und der verantwortungsvolle Umgang mit ihr höchste
Priorität haben. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere Nutzung der Magpul RLS 2Punkt
Schlinge zu gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

Safety Instruction Guide for RLS TwoPoint Rifle Sling

Introduction
Thank you for choosing the RLS TwoPoint Rifle Sling by Magpul. This guide provides important safety information
and instructions for the safe use of the sling. Please read this guide carefully to ensure proper usage and to
maximize the safety and functionality of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose as a firearm accessory.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the recommended weight limit of the sling.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Store the sling in a dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and contact the manufacturer for
support.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling.
When using the sling, maintain a firm grip on the firearm at all times.
Avoid using the sling in environments that may pose a risk of entanglement or snagging.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction while using the sling.
Do not modify the sling or its components in any way, as this may compromise safety and functionality.
When using the sling in a tactical situation, ensure that it does not obstruct your movement or visibility.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the Sling to the Firearm:

Locate the sling attachment points on your firearm.
Securely attach the forward loop of the sling to the front attachment point.
Attach the rear loop to the rear attachment point, ensuring it is locked in place.

Adjust the Sling Length:

Use the sling keeper to adjust the effective size of the forward loop to fit comfortably on your support
arm.
Ensure that the loop is not too tight or too loose for optimal performance.

Check for Security:

After installation, tug on the sling to ensure that it is securely attached and will not come loose during
use.

Usage

When using the sling for shooting, adjust the forward loop to allow for a stable shooting position.
If not using the forward loop, the sling can be utilized as a simple carrying strap.
Always maintain control of the firearm while using the sling, and be mindful of its positioning.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RLS TwoPoint Rifle Sling, please refer to the manufacturer's contact
information provided in the product packaging or visit the official Magpul website for support resources.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your RLS TwoPoint Rifle
Sling. Always prioritize safety and proper usage to maximize the functionality of your equipment. Thank you for your
attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la correa de rifle Magpul RLS 2Point Sling. Este producto está diseñado para ofrecer funcionalidad
y comodidad en el transporte de su rifle. Para garantizar un uso seguro y efectivo, siga las instrucciones y pautas de
seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa esté correctamente instalada antes de usarla.
Inspecciona regularmente la correa y el hardware para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la correa si está dañada o si los componentes están defectuosos.
Mantén la correa alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Siempre utiliza la correa en un entorno seguro y controlado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Esta correa está diseñada exclusivamente para rifles. No la uses para otros fines.
Ajuste de la Correa: Asegúrate de que la correa esté ajustada de manera segura pero cómoda para evitar
que se deslice o se suelte durante el uso.
Carga del Rifle: Nunca apuntes el rifle hacia ti o hacia otras personas mientras uses la correa.
Supervisión de Niños: Mantén la correa fuera del alcance de los niños. Esta correa no está diseñada para
ser utilizada por menores de edad sin supervisión.
Condiciones Climáticas: Evita el uso de la correa en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento o durabilidad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar la correa.
Fija el lazo delantero a la parte delantera del rifle utilizando el hardware proporcionado.
Asegura el extremo trasero de la correa al punto de anclaje trasero del rifle.
Ajusta la longitud de la correa según tus preferencias.

Uso:

Coloca la correa sobre tu hombro y ajusta la longitud para que el rifle cuelgue cómodamente.
Para un despliegue rápido, asegúrate de que el lazo delantero esté en la posición deseada y
bloqueado.
Cuando no estés utilizando el lazo delantero, la correa puede funcionar como una simple correa de
transporte.

Instrucciones de Eliminación
La correa de rifle Magpul RLS debe ser eliminada de manera responsable.
Si la correa está dañada o ya no es necesaria, colócala en un contenedor de residuos apropiado.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímero y nylon.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, recuerda que todos los productos deben tener un punto de contacto en la UE para
preguntas relacionadas con la seguridad. Consulta el sitio web de Magpul para obtener más información sobre el
soporte y la garantía de productos.

Recuerda siempre seguir estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo de tu correa Magpul RLS 2Point
Sling. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que puedes reportar productos
inseguros a las autoridades.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Sangle Magpul
RLS 2Points

Introduction
La sangle de fusil Magpul RLS 2Points est conçue pour offrir une fonctionnalité optimale et une utilisation sécurisée.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser la sangle si elle présente des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants sans supervision.
Vérifiez régulièrement les fixations et les boucles pour garantir leur sécurité.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants d'origine.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la sangle uniquement avec des armes à feu pour lesquelles elle est conçue.
Ne pas surcharger la sangle avec un poids excessif.
Lors de l'utilisation, assurezvous que la sangle est correctement ajustée pour éviter tout glissement.
Évitez les environnements extrêmes qui pourraient endommager le matériau de la sangle.
Lors de la manipulation de l'arme, gardez toujours la sécurité à l'esprit et suivez les règles de sécurité des
armes à feu.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de la Sangle

Déballez la sangle et vérifiez qu'elle est complète.
Fixez la boucle avant de la sangle à l'arme en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Ajustez la longueur de la sangle à l'aide du support de sangle pour un confort optimal.

Utilisation de la Sangle

Portez la sangle sur votre épaule pour un transport facile.
Pour un déploiement rapide, tirez sur la boucle avant pour libérer l'arme.
Lorsque vous ne l'utilisez pas, la sangle peut être laissée en position de transport.

Ajustement

Ajustez la sangle selon votre taille et votre confort en tirant sur les extrémités.
Assurezvous que la sangle est bien fixée et ne glisse pas pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en polymère et en nylon.
Si la sangle est endommagée, contactez le fabricant pour des instructions sur le retour ou la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle Magpul RLS 2Points, veuillez consulter
le site Web du fabricant ou contacter leur service client.

Ce guide vise à garantir une utilisation sécurisée de la sangle Magpul RLS 2Points en conformité avec les
règlements de sécurité des produits de l'UE. Votre sécurité est notre priorité.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Magpul RLS
2Point Sling

Introduzione
La Magpul RLS 2Point Sling è progettata per garantire un utilizzo sicuro e pratico durante le attività di tiro. Questa
guida fornisce importanti informazioni di sicurezza, precauzioni specifiche per l'uso, istruzioni per l'installazione e
l'uso, e indicazioni per lo smaltimento. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la slinga sia sempre utilizzata in modo appropriato e secondo le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente la slinga per segni di usura o danni. Non utilizzare la slinga se presenta difetti visibili.
Non utilizzare la slinga per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni la slinga lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la slinga in un ambiente controllato e sicuro, lontano da persone non coinvolte nell'attività di
tiro.
Assicurati che la slinga sia correttamente fissata all'arma prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare la slinga oltre le specifiche indicate dal produttore.
Evita di utilizzare la slinga in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non modificare o alterare la slinga in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Sling:

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Fissa il loop anteriore della slinga all'attacco dell'arma.
Regola la lunghezza della slinga secondo le preferenze personali utilizzando il fermo della slinga.

Utilizzo della Sling:

Indossa la slinga in modo che il loop anteriore si adatti comodamente al tuo corpo.
Utilizza la slinga per supportare l'arma durante il tiro, mantenendo una postura stabile.
Quando non è in uso, puoi utilizzare la slinga come tracolla per il trasporto dell'arma.

Controllo della Sling:

Controlla frequentemente la slinga per garantire che non ci siano segni di usura o danni.
Se noti qualsiasi problema, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la slinga non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la slinga nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici e tessili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore o il produttore.

Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile della Magpul RLS 2Point Sling. La
sicurezza è la priorità principale, e il rispetto di queste linee guida aiuterà a prevenire incidenti e garantire
un'esperienza positiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RLS 2POINT SLINGS
MAGPUL RLS TWOPOINT RIFLE SLING COYOTE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup slinga strzeleckiego Magpul RLS. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami
użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem sprawdź, czy produkt nie ma widocznych uszkodzeń.
Używaj slinga tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie kontroluj stan slinga oraz jego elementów mocujących.
Unikaj używania slinga w warunkach skrajnych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że przednia pętla jest prawidłowo zablokowana przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia zalecanego przez producenta.
Nie stosuj slinga w sposób, który może prowadzić do przypadkowego uwolnienia broni.
Zawsze trzymaj broń w kierunku bezpiecznym podczas korzystania ze slinga.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu akcesoriów i adapterów, upewniając się, że są one kompatybilne z
produktem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż slinga:

Przymocuj przednią pętlę do odpowiedniego mocowania na broni.
Upewnij się, że pętla jest dobrze zablokowana w pożądanej pozycji.
Przymocuj tylną część slinga do drugiego mocowania na broni.

Użytkowanie slinga:

Dostosuj długość pętli do własnych potrzeb, aby zapewnić komfort podczas noszenia.
Podczas korzystania z broni, upewnij się, że sling nie przeszkadza w operacjach strzeleckich.
Po zakończeniu użytkowania, zwolnij pętlę, aby przekształcić sling w prosty pasek do noszenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne opary.
Zwróć uwagę na recykling materiałów, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy Magpul lub odwiedź oficjalną stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji.

Zachęcamy do regularnego sprawdzania aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu oraz informacji o
ewentualnych akcjach przypominających. Używaj produktu odpowiedzialnie i z zachowaniem wszelkich środków
ostrożności.
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RLS 2POINT SLINGS MAGPUL RLS TWOPOINT RIFLE
SLING COYOTE Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RLS 2POINT SLINGS MAGPUL RLS TWOPOINT RIFLE SLING COYOTE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinun käyttötarkoitukseesi.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista tai muuta käyttöä.
Älä yritä säätää hihnaa tai sen kiinnikkeitä käytön aikana.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Vältä äärimmäisiä sääolosuhteita, jotka voivat vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn.
Tarkista hihnan säätö ja kiinnitys ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä hihna aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan.
Säädä hihnan pituus siten, että se sopii mukavasti ja turvallisesti.

Käyttö

Käytä hihnaa tukena ampumisen aikana ja varmista, että se ei estä liikkumista.
Pidä hihna puhtaana ja tarkista säännöllisesti sen kunto.
Kun et käytä hihnaa, säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspaikkoja, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty asianmukaisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kysymyksesi ja huolesi käsitellään asianmukaisesti.

Yhteenveto
RLS 2POINT SLINGS MAGPUL RLS TWOPOINT RIFLE SLING COYOTE on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja
tehokasta käyttöä. Noudata yllä olevia ohjeita ja varmista turvallinen käyttökokemus. Kiitos, että valitsit tämän
tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för RLS 2POINT SLINGS
MAGPUL RLS TWOPOINT RIFLE SLING COYOTE

Introduktion
Tack för att du valt Magpul RLS TwoPoint Rifle Sling. Denna sling är designad för att ge en säker och effektiv
användning. För att säkerställa en trygg och korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper utan övervakning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till myndigheterna.
Följ uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att slingan är korrekt fäst innan användning för att undvika olyckor.
Justera den främre loopen så att den passar din kropp och utrustning korrekt.
Använd inte slingan för att lyfta eller stödja tunga föremål.
Undvik att använda slingan i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, vilket kan påverka
grepp och hållbarhet.
Använd endast kompatibla remadaptrar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingan:

Fäst den främre loopen till det valda fäste på din utrustning.
Justera remhållaren för att passa din arm och säkerställ att loopen är i önskad position.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna och säkrade.

Användning av slingan:

Sätt på slingan över axeln och justera längden för att passa din kropp.
Använd slingan för att stödja din utrustning under skytte, och justera den vid behov för optimal komfort
och stöd.
När slingan inte används, kan den fungera som en enkel bärrem.

Borttagningsinstruktioner
När produkten inte längre behövs eller är skadad, ska den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt kassering av plast och syntetiska
material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro používání
popruhu RLS 2POINT SLINGS MAGPUL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh RLS 2POINT SLINGS MAGPUL. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní
pokyny a informace o správném používání a údržbě výrobku. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání popruhu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím popruhu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zkontrolujte popruh na poškození před každým použitím. Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte ho.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte popruh pouze k určenému účelu, tedy k upevnění a nošení zbraní.
Nezatěžujte popruh nad jeho maximální nosnost.
Nenechávejte popruh vystavený extrémním teplotám, vlhkosti nebo chemikáliím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením popruhu se ujistěte, že je správně upevněn na zbrani.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Při nošení zbraně na popruhu se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a nemůže dojít k nechtěnému
výstřelu.
Při používání popruhu v terénu buďte opatrní, abyste se vyhnuli zachycení popruhu o okolní předměty.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Přední smyčku popruhu upevněte na zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je popruh správně zajištěn a že se může volně pohybovat.
Přizpůsobte délku popruhu podle svých potřeb.

Použití popruhu:

Popruh můžete nosit přes rameno nebo přes tělo podle svých preferencí.
Při přechodu na jinou pozici popruh uvolněte a přizpůsobte jeho délku.
Když popruh není používán, může fungovat jako jednoduchý nosný popruh.

Pokyny pro likvidaci
Popruh a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo nebezpečným
situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
výrobky musí mít kontaktní osobu v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


